
EVENTBLOCK
Aktivitéiten an Evenementer an der Gemeng Schëtter

ABRËLL 2026



Ausstellung

 „DERRIÈRE
   LES CHIFFRES”

Gratis Entrée

Galerie um Campus
„an der Dällt”

D'Expositioun gëtt zur Verfügung gestallt
vun der Maison Sichem vun der
Fondation Maison de la Porte Ouverte.

Méi Informatiounen zu der Ausstellung, den 
Ëffnungszäiten an de Féierunge fannt Dir hei.

02.04.2026 | 18-20 Auer

13.04.2026 | 16-20 Auer

25.04.2026 | 16-18 Auer

04.05.2026 | 16-18 Auer

11.05.2026 | 16-20 Auer 

17.05.2026 | 14-18 Auer

ËFFNUNGSZÄITEN



Galerie au campus
« an der Dällt »

Entrée gratuite

Gallery on the “an
der Dällt” campus

Free entry

Trouvez plus d’informations sur l’exposition, les horaires d’ouverture et les 
visites guidées ici. | Find more information about the exhibition, opening hours, 
and guided tours here.  

Exposition

« DERRIÈRE
LES CHIFFRES »

Exhibition

“DERRIÈRE
LES CHIFFRES”

Exposition mise à disposition par la
Maison Sichem de la Fondation
Maison de la Porte Ouverte.

Exhibition provided by Maison
Sichem of the Fondation Maison
de la Porte Ouverte.

02.04.2026 | 18h-20h

13.04.2026 | 16h-20h

25.04.2026 | 16h-18h 

04.05.2026 | 16h-18h 

11.05.2026 | 16h-20h 

17.05.2026 | 14h-18h

HORAIRES D’OUVERTURE

02.04.2026 | 6 p.m.-8 p.m.

13.04.2026 | 4 p.m.-8 p.m.

25.04.2026 | 4 p.m.-6 p.m.

04.05.2026 | 4 p.m.-6 p.m. 

11.05.2026 | 4 p.m.-8 p.m. 

17.05.2026 | 2 p.m.-6 p.m.

OPENING HOURS



AUSSTELLUNG
AM SCHËTTER JUGENDHAUS

Zousätzlech zu der Expo an der 
Galerie fannt Dir och am Schëtter 
Jugendhaus eng Billerausstellung 
zum Thema Gewalt géintiwwer 
Fraen. Op 17 Biller erzielt d’Fanny 
Vella d’Geschicht vun enger 
toxescher Bezéiung, an där Kontroll, 
Manipulatioun a Gewalt domi-
néieren. Erfarungen, déi d’Kënscht-
lerin selwer gemaach huet. 
Anescht wéi d’Ausstellung “Derrière 
les chiffres” huet dës Biller-Serie en 
Happyend. Esou vermëttelt si e 
wichtege Message, dee betraffene 
Frae Courage maache soll: Och 
wann et op den éischte Bléck 
schwéier bis onméiglech schéngt – 
et gëtt e Wee eraus aus der 
Gewalt-Spiral.

Dënschdes
14-18 Auer

Mëttwochs
16-18 Auer

Donneschdes
14-18 Auer

Freides
16-18 Auer

Samschdes
14-17 Auer

ËFFNUNGSZÄITEN

199, rue Principale
Minsbech

Gratis Entrée

Fir Jonker tëscht 11-26



Tuesday:
2 p.m.–6 p.m.

Wednesday:
4 p.m.–6 p.m.

Thursday:
2 p.m.–6 p.m.

Friday:
4 p.m.–6 p.m.

Saturday:
2 p.m.–5 p.m.

OPENING HOURS:EXHIBITION
AT THE SCHUTTRANGE YOUTH HOUSE

Alongside the exhibition shown in the gallery, 
the Schuttrange Youth House is hosting a 
drawing exhibition focused on violence 
against women. Across 17 illustrations, Fanny 
Vella retraces the story of a toxic relationship 
marked by manipulation, control, and vio-
lence. A narrative drawn from her own lived 
experience. In contrast to “Derrière les 
chiffres”, this series concludes with a hopeful 
ending. It carries a powerful message: 
encouraging affected women and 
reminding them that, even if it seems difficult 
or almost impossible at first, there is always a 
way out of the spiral of violence.

199, rue Principale
Munsbach

Free entry

Mardi :
14h–18h

Mercredi :
16h–18h

Jeudi :
14h–18h

Vendredi :
16h–18h

Samedi :
14h–17h

HEURES
D’OUVERTURE :

EXPOSITION
À LA MAISON DES JEUNES À SCHUTTRANGE

En complément de l’exposition présentée 
dans la galerie, vous trouverez également à 
la Maison des Jeunes à Schuttrange une 
exposition de dessins consacrée à la 
violence envers les femmes. À travers 17 
illustrations, Fanny Vella raconte l’histoire 
d’une relation toxique, dominée par le 
contrôle, la manipulation et la violence. Des 
expériences qu’elle a elle-même vécues. 
Contrairement à l’exposition « Derrière les 
chiffres », cette série d’images se conclut par 
une note positive. Elle porte un message fort : 
encourager les femmes concernées et leur 
rappeler que, même si cela paraît difficile ou 
presque impossible, il existe toujours une voie 
pour échapper à la spirale de la violence.

199, rue Principale
Munsbach

Entrée
gratuite

Pour les jeunes
entre 11 et 26 ans

For young people
aged 11 to 26
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Schwätz mat
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FLF Match Luxemburg - Malta
Parc Merveilleux (no joke)
Minigolf Réimech 
Mir gi fëschen
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2026
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-
13h00



Kanneraktivitéit am Schëtter Treff

Lecture interactive autour des crêpes

Pendant que les parents flânent sur le 
marché, les enfants peuvent participer 
dès 10h à une activité amusante. Ils 
commenceront par écouter une histoire 
autour des crêpes, puis auront l’occa‑
sion d’essayer la recette eux‑mêmes et 
de décorer leurs créations.

LU EN

FR

Interaktiv Liesung zum Thema 
Paangecher

Wärend d’Elteren iwwert de Maart 
trëppelen, kënne Kanner ab 10 Auer 
un enger flotter Aktivitéit deelhuelen. 
Als éischt kréie si eng Geschicht iwwer 
Paangecher virgelies, duerno kënne 
si d’Rezept selwer ausprobéieren a 
Paangecher dekoréieren.

Interactive reading on the theme of 
pancakes

While parents stroll through the market, 
children can join a fun activity starting 
at 10 a.m. They will first listen to a story 
about pancakes, then try out the 
recipe themselves and decorate their 
pancakes with toppings.



Sidd Dir drun interesséiert, Är 
Saachen um Schëtter Maart ze
verkafen? Da mellt Iech wgl. spéitstens 
zwee Deeg virum Maart un.

Opriichten: 8:00 Auer 
Ofraumen: 13:00 Auer

Bei schlechtem Wieder oder vill Sonn 
kënnt Dir e klengt Zelt oder e Prabbeli 
matbréngen. Mir stellen Iech op Ufro 
gär en Dësch an eng Bänk zur 
Verfügung. De Verkaf ass op Är eege 
Responsabilitéit. D’Gemeng haft net 
fir Saachen, déi geklaut, verluer oder 
beschiedegt ginn. 

Are you interested in selling your 
items at the Schuttrange market?  
Please register no later than two days 
before the market.

Setup: 8:00 a.m.
Takedown: 1:00 p.m.

If the weather is bad or the sun is very 
strong, you’re welcome to bring a 
small tent or an umbrella. A table and 
bench are available upon request 
during registration. Sales are made at 
your own responsibility. The commune 
cannot be held liable for stolen, lost, or 
damaged items.

Vous souhaitez vendre vos articles 
au marché de Schuttrange ?  Merci 
de vous inscrire au plus tard deux jours 
avant le marché.

Installation : 8h00 
Rangement : 13h00 

En cas de mauvais temps ou de forte 
chaleur, merci de prévoir une petite 
tente ou un parapluie. Une table et un 
banc peuvent être demandés lors de 
l’inscription. La vente se fait sous votre 
propre responsabilité. La commune 
n’est pas responsable en cas de vol, 
de perte ou de dommages. 

Vide-Greniers

relations.publiques@
schuttrange.lu 

(+352) 35 01 13 – 600 

Kontakt | Contact



nopeschfest.lu Follow us

SAVE THE DATE

ANER DATUMER • AUTRES DATES • OTHER DATES

22/05/2026
29/05/2026 • 05/06/2026
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D’Stéck dauert (ouni Paus) ronn 70 Minutten.

Umeldung iwwer Mail op kultur.schuttrange@gmail.com
oder all Dag vu 14-16 Auer per Telefon op 621 161 639.

Eng gesongen a gespillte Satir 
fir eng Fra an e Mann voller

Léift an Haass ... Emotiounen...
Verlaangeren... vu grousse Gefiller, Dreem an Illusiounen

… oder awer en Drama

D’Geschicht erzielt vun enger Fra, déi hire Mann verléisst, an 
dovunner wéi déi zwee mat der Situatioun an hiren 

Emotiounen ëmginn.

Dës Geschicht, eng gesonge Satir, gëtt op eng lëschteg awer 
och emol nodenklech Manéier mat Lidder vum Josy Christen 

opgefouert.

Interessant ass et fir ze gesinn, datt ee mat Lidder, déi virun 
allem fir Revue a Cabaret bestëmmt waren, eng komplett 

aner Richtung aschloe kann.

D’Texter vum Josy Christen goufen deelweils vum Erny 
Delosch vertount oder sinn op bekannte Melodien opgebaut. 
Vill vun dëse Lidder sinn haut “al Schanken”, anerer dogéint si 

och haut nach klassesch Evergreens a wäerten et och 
bleiwen. Awer fir eis Geschicht, e Konzept vum Guy Geimer, 

passe se alleguerten ewéi d’Fauscht op d’A.

Et spillen a sangen d’Susy Lentz an den Al Ginter
Musikalesch gi si begleet vum Jeff Schmidt

D’Bünebild ass vum Marc Maas
D’Regie mécht de Guy Geimer

Fir Iessen a Gedrénks ass gesuergt: D’Schëtter Theaterfrënn proposéiere 
Wirschtercher a Gromperenzalot. Service ab 19 Auer.





Wir hören Vogelstimmen und lernen, wer da
singt. Bitte Feldstecher und Bestimmungsbuch

mitbringen, falls vorhanden!

BREEDING BIRDS OF THE
SCHUTTRANGE FORESTS

Guided walks
Learn to identify birds by their songs. Bring

any binoculars and ID guides you may have.

28.3.26

WER BRÜTET IM
SCHÜTTRINGER WALD? 

Vogelkundliche Wanderungen

8:00 - 11:30

22 rue de la Forêt, Schuttrange

until/ bis: 3 days prior / 3 Tage vorher
marilise.wolf06@gmail.com / 621 505 687

in English &
German

18.4.26
09.5.26



Second Hand
kannersaachen 

Réservéiert Ären Dësch (gratis)!
Reserve your table (free)!
schetter@greng.lu / 621 615 868

19.4.2026
10:00 - 15:00

Centre Culturel Munsbach

Kleeder,
Spillsaachen,

Bicher, Vëlos &
more

Bis/Until:  13.04.2026

Clothes, toys, books,
bikes & more

Fir Iessen a Gedrénks ass beschtens gesuergt!
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Allergië si méi wéi just Heeschnapp. 
Bei dësem Owend geet et speziell ëm 
Liewensmëttelallergien: wéi ee se erkennt, wéi 
een am Noutfall reagéiert a wéi se den Alldag 
beaflossen.
 
Vun der Preventioun bis zur Noutfallreaktioun 
geet et drëms, d’Bewosstsinn ze stäerken 
a méi Sécherheet am Ëmgang mat 
Liewensmëttelallergien ze vermëttelen.

Galerie – Campus 
“an der Dällt”

19:00 Auer20.04.2026

WËSSEN ASS 
DEE BESCHTE

SCHUTZ!

VUN DER PREVENTIOUN BIS ZUM NOUTFALL

Commission de la Famille, du 
3e Âge et des Affaires Sociales



SOIRÉE D’INFORMATION
SUR LES ALLERGIES
ALIMENTAIRES

INFORMATION EVENING
ON FOOD ALLERGIES

Les allergies ne se limitent pas au 
simple rhume des foins. Cette soi-
rée sera entièrement dédiée aux 
allergies alimentaires : comment 
les identifier, comment réagir en 
cas d’urgence et comment elles 
influencent le quotidien.
 
De la prévention aux gestes à 
adopter en situation critique, 
l’objectif est de sensibiliser et 
d’aider chacun à se sentir mieux 
préparé face aux allergies ali-
mentaires.

Allergies are more than just 
hay fever. This evening focuses 
specifically on food allergies: how 
to recognise them, how to react 
in an emergency and how they 
a�ect daily life.
 
From prevention to emergency 
response, the aim is to raise 
awareness and promote greater 
confidence in dealing with food 
allergies.

DE LA PRÉVENTION À 
L’URGENCE

FROM PREVENTION TO 
EMERGENCY

ÊTRE INFORMÉ, C’EST 
ÊTRE PROTÉGÉ !

BEING INFORMED MEANS 
BEING PROTECTED! 

Galerie – Campus 
« an der Dällt »

19h00

20.04.2026

Gallery – “an der 
Dällt” campus

7 p.m.

20.04.2026





17/05/2026

Commission du Sport
et des Loisirs

5 Etappen / étapes
/ stages

Centre Culturel
Munsbach

13 km DEPART / DÉPART / START
& ARRIVÉE / FINISH:



65€ pro Erwuessenen (mat Alkohol)
55€ pro Erwuessenen (ouni Alkohol)

25€ fir Kanner vu 6-14 Joer
Gratis fir Kanner bis 5 Joer

INKLUSIV GEDRÉNKS UM STAND

MENU
Accueil mat Kaffi a Croissant

Geméiszopp an Apéritif

 

              

Kéisteller a Wäin-Degustatioun

Dessert mat Kaffi

• KLASSESCH VARIANT
Émincé de veau, Sauce crème 
champignons, Purée, Julienne 
de légumes
 

• VEGETARESCH VARIANT
Vegetaresch Lasagne
mat Zalot
 

• KANNER-VARIANT
Hamburger mat Fritten

1. Etapp: 
2. Etapp: 
3. Etapp: 

              

4. Etapp: 
5. Etapp: 

LU

Mellt Iech tëscht dem 05/03/2026 an 08/05/2026 
iwwert dëse QR-Code un oder online op
www.schuttrange.lu/inscriptions-en-ligne.
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65 € par adulte (avec alcool)
55 € par adulte (sans alcool)

25 € pour les enfants de 6 à 14 ans
Gratuit pour les enfants jusqu’à 5 ans

BOISSONS INCLUSES AU STAND

MENU
Accueil avec café et croissant

Soupe aux légumes et apéritif

 

              

Assiette de fromages et
dégustation de vins

Dessert avec café

• VARIANTE CLASSIQUE
Émincé de veau, sauce crème 
aux champignons, purée et 
julienne de légumes
 

• VARIANTE VÉGÉTARIENNE
Lasagne végétarienne
avec salade
 

• VARIANTE ENFANTS
Hamburger avec frites

1ère étape : 
2ième étape :
3ième étape :

              

4ième étape :
 
5ième étape :

FR

Inscrivez-vous entre le 05/03/2026 et le 
08/05/2026 via ce code QR ou en ligne sur 
www.schuttrange.lu/inscriptions-en-ligne.



€65 per adult (with alcohol)
€55 per adult (without alcohol)
€25 for children aged 6–14

Free for children up to 5 years old
DRINKS INCLUDED AT THE STAND

MENU
Welcome coffee and croissant

Vegetable soup and Aperitif

 

              

Cheese platter and wine tasting

Dessert with coffee

• CLASSIC OPTION
Sliced veal with creamy 
mushroom sauce, mashed 
potatoes and vegetable 
julienne
 

• VEGETARIAN OPTION
Vegetarian lasagna with salad
 

• KIDS’  OPTION
Hamburger with fries

1st stage: 
2nd stage: 
3rd stage:

              

4th stage: 
5th stage: 

EN

Register between 05/03/2026 and 
08/05/2026 via this QR code or online at
www.schuttrange.lu/inscriptions-en-ligne.



• Ab 10 Auer: Faire Kaffi
• 11 Auer: Offiziell Begréissung a Film-Première
• 13:30 Auer: Science-Show 

Centre Culturel Syrkus 
30, Am Stengert 
L-6916 Rued-Sir

Organisatioun: Gemeng Betzder an Ëmwelt- & Naturschutzsyndikat SIAS klimadag.lu



 

 



Denkt wgl. un den ëffentlechen Trans‑
port, fir op déi verschidden Eventer zu 
Schëtter ze kommen. Hei hutt Dir en Iw‑
werbléck iwwert déi verschidde Buslin‑
nen, déi an der Gemeng zirkuléieren.

Profitéiert och vum gratis an 100% elek‑
treschen „Ruffbus Syrdall”, vu méindes 
bis donneschdes vun 8:00 bis 22:00 Auer 
a vu freides bis samschdes vun 8:00 bis 
1:00 Auer. Dir kënnt Ären Trajet ënnert der 
Telefons-nummer 28 108 - 39 reservéieren.

Wann Dir weekends ënnerwee sidd, 
kënnt Dir owes och den „Night Rider” 
huelen. Mat der „Night Card Schëtter” 
profitéiert Dir vun engem reduzéierten 
Tarif, wann Dir dëse flexibelen Dier-zu- 
Dier-Shuttle-Service notzt, virausgesat de 
Startpunkt an/oder d'Destinatioun läit an 
der Gemeng Schëtter. D’„Night Card” 
kann op der Gemeng bestallt ginn.

Méi Detailer fannt  Dir op  
www.schuttrange.lu, Rubrik „Mobilitéit“ 
an op www.mobiliteit.lu.

Please consider the public transport to 
get to the various events in Schuttrange. 
You can find below an overview of the dif‑
ferent bus lines passing in the commune.

Take advantage of the free and 100% 
electric personalised shuttle service “Ruff‑
bus Syrdall” from Monday to Thursday 
from 8 a.m. to 10 p.m. and from Friday to 
Saturday from 8 a.m. to 1 a.m. You can 
reserve your ride by calling 28 108-39.

When you go out on weekends, you can 
take advantage of the “Night Rider” 
service in the evening. With the “Night 
Card Schuttrange”, you’ll enjoy a re‑
duced fare on this flexible door‑to‑door 
shuttle, as long as your starting point 
and/or destination is within the Com‑
mune of Schuttrange. The “Night Card” 
can be ordered at the commune.

More details on www.schuttrange.lu, sec-
tion “Mobility” and on www.mobiliteit.lu.

Wéi kommen ech op en Event?

Comment puis-je me rendre à un 
événement ?

How do I get to an event?

Pensez au transport public pour vous 
rendre aux différents événements à 
Schuttrange. Vous pouvez trouver un 
aperçu des différentes lignes de bus cir‑
culant à travers la commune ci-dessous.

Profitez également du « Ruffbus Syrdall », 
un service de navette personnalisé gra‑
tuit et 100% électrique, de lundi à jeudi 
de 8h00 à 22h00 et de vendredi à same‑
di de 8h00 à 1h00. Vous pouvez réserver 
votre trajet en appelant le 28 108 - 39.

Si vous sortez le week-end, vous pouvez 
utiliser le service « Night Rider » en soirée. 
Avec la « Night Card Schuttrange », vous 

bénéficiez d’un tarif réduit pour cette 
navette porte-à-porte, à condition que 
le point de départ et/ou la destination se 
situe dans la Commune de Schuttrange. 
La « Night Card » peut être commandée 
auprès de la commune.

Trouvez plus de détails sur 
www.schuttrange.lu, rubrique 
« Mobilité » et sur www.mobiliteit.lu.
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Da schéck eis dee fäerdege Fichier als PDF 
am A5 op relations.publiques@schuttrange.lu 
bis spéitstens den 08.04.2026 fir den 
Eventblock vum Mount Mee

Äre Veräin plangt en Event a Dir wëllt Äre Flyer 
am nächsten Eventblock gesinn?

Alors envoyez-nous votre fichier final en PDF au 
format A5 à relations.publiques@schuttrange.lu 
au plus tard le 08.04.2026 pour l’Eventblock du 
mois de mai.

Votre association planifie un événement et vous 
souhaitez que votre flyer soit dans le prochain 
Eventblock?

Then send us your final file as a PDF in A5 to
relations.publiques@schuttrange.lu no later than 
the 08.04.2026 for the Eventblock of the month 
May.

Your association is planning an event and you 
want your flyer to be in the next Eventblock?

Delai den nächste 
Mount: 10.05.2026 fir 
den Eventblock vum 
Mount Juni

Délai le mois 
prochain : 10.05.2026 
pour l’Eventblock du 
mois de juin

Deadline next month: 
10.05.2026 for the 
Eventblock of the 
month June



AGENDA
Aktivitéiten an Evenementer an der Gemeng Schëtter

ABRËLL 2026

02.04.2026
Ausstellung 
"Derrière les chiffres"
org. Gemeng Schëtter

11.04.2026
Luxembourg Armwrestling 
Competition
org. Luxembourg Armwrestling Federation

11.04.2026
Schëtter Maart
org. Gemeng Schëtter

13.04.2026
Ausstellung 
"Derrière les chiffres"
org. Gemeng Schëtter

17.04.2026
Illusiounen
org. Kulturkommissioun Schëtter

17.04. - 18.04.2026
Blummenmaart
org. Gaart an Heem - CTF Schëtter

18.04.2026
Guided walk
org. Déi Gréng Schëtter

19.04.2026
Second Hand Kannersaachen
org. Déi Gréng Schëtter

20.04.2026
Informatiounsowend iwwer 
Liewensmëttelallergies
org. Kommissioun vun der Famill, dem 3. 
Alter an dem sozialen Uleies & Luxembourg 
Allergy Network

25.04.2026
Ausstellung 
"Derrière les chiffres"
org. Gemeng Schëtter

25.04.2026
Wine and Dine
org. Amicale Pompjeeen Minsbech-Schëtter


